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Words & phrases in Amharic language
Australian Pronunciation

HelloHello SelamSelam -- tenatena yistilignyistilign ሰላም ጤናጤና ይስጥልኝይስጥልኝ
byebye DehnaDehna hunuhunu,, dehnadehna ––senbitusenbitu ደሕናደሕና ሁኑሁኑ ፡፡ ደህናደህና ሰንብቱሰንብቱ
good eveninggood evening EndeminEndemin ameshuameshu,, endeminendemin ameshachihuameshachihu (plural)(plural)

Eንደምን Aመሹ ፡ Eንደምን Aመሻችሁ
starting today starting today KezareKezare jemrojemro ከዛሬከዛሬ ጀምሮጀምሮ
a week from today                            a week from today                            YazareYazare samntsamnt የዛሬየዛሬ ሣምንትሣምንት
Welcome                                            Welcome                                            EnkanEnkan dehnadehna metumetu!                                !                                EንኳንEንኳን ደህናደህና መጡመጡ!!
Today                                                 Today                                                 ZarieZarie ዛሬ
Yesterday and tomorrow                  Yesterday and tomorrow                  TilantTilant--enaena--negenege ትናንት ና ነጌ
How are you? How are you? EndeminEndemin--alualu?? TienaTiena newotnewot?? Eንደምን Aሉ? ጤና ነዎት?
Yes Yes AwoAwo,, tikikiltikikil,, eshieshi…….. AዎAዎ ፡፡ ትክክልትክክል ነውነው ፡፡ EሺEሺ
NoNo AydelemAydelem,, ayihonmayihonm Aይደለም ፡ Aይሆንም
PleasePlease EbakiwoEbakiwo EባክዎEባክዎ
Thank you Thank you AmesegnalehueAmesegnalehue AመሰግናልሁE
Sorry Sorry YkrtaYkrta ይቀርታ
Are you sick ? Are you sick ? AmowotalAmowotal?? ኣሞዎታል?
Vomiting ? Vomiting ? TiwukiaTiwukia ትውኪያትውኪያ
Hungry  Hungry  MeraMera--abab መራብ
Thirsty Thirsty MetematMetemat መጠማትመጠማት
SleepSleep EnkilfEnkilf EንቅልፍEንቅልፍ
ColdCold KezkazaKezkaza,, birdambirdam ቀዝቃዛ ፡ ብርዳም
HotHot MukMuk,, yemokeyemoke,, yegaleyegale ሙቅሙቅ ፡፡ የሞቀየሞቀ ፡፡ የጋለየጋለ
WalkWalk YeYe--egiregir enkiskasieenkiskasie የየ EግርEግር EንቅስቃሴEንቅስቃሴ
Pain killerPain killer Ye himem mastagesha የየ ሕመምሕመም ማስታገሻማስታገሻ
ToiletToilet ShintShint bietbiet ሽንት ቤት
Shower bath Shower bath GelaGela metatebiametatebia ገላ መታጠቢያ
I like gardenI like garden AtikiltAtikilt botabota ewodalehuewodalehu የ Aትክልት ቦታ Eዎዳለሁ

Numbers
00 –– BadoBado
11 –– AndAnd 22 –– HuletHulet
33 –– SewestSewest 44 –– ArateArate
55 –– AmstAmst 66 –– SdstSdst
77 –– SebatSebat 88 –– SmntSmnt
99 –– ZeteyZetey 1010 –– AsrAsr

Days of the weekDays of the week
MondayMonday…… SeignoeSeignoe
TuesdayTuesday…….. MaksenoeMaksenoe
WednesdayWednesday…… RoebRoeb
ThursdayThursday…… AmueseAmuese
FridayFriday…….      .      ArbArb
Saturday ..    Saturday ..    KdamieKdamie
Sunday ..      Sunday ..      EhuedEhued

Need more information?
Please contact the Community Partners 
Program (CPP) Project Officer 
Migrant Resource Centre 
49 Molle Street
Hobart Tasmania 7000
Tel: 03 6221 0999
Fax: 03 6231 1264
Copyright © 2011 Migrant Resource Centre 
(SouthernTasmania) Inc.— All rights reserved.

Public Holidays  2010 / 2011
2002 Ethiopia calendar 

(የ Iትዬጵያ የ Eረፍት ቀንኞች)
7 Jan  2010  Ethiopian Christmas ( ልደት)
19 Jan **Timket (Epiphany)( ትምከት )
26 Feb   Mawlid al-Nabi (Birth of the Prophet)

( መውሊድ Aል ነብየ)
2 Mar Victory of Adowa( የ Aድዋ በAል)
1 Apr * Ethiopian Easter (Aፋስጋ)
1 Apr   *Ethiopian Good Friday (Aርብ ስቀለት)
1 May *Labour Day. (የ ሰራተኞች ቀን)
5 May   * Patriots Victory Day( ያባቶች ነጻነት ቀን)
28 May  *Downfall of the Dergue

(የ ደርግ ስርAት የተግረሰስበት ቀን)
11 Sep *Ethiopian New Year (Entutatash) 

(Aዲስ Aመት(Eንኩጣጣሽ)
11 Sep Eid al-Fitr (End of Ramadan).

( Iድ Aልፈትር)
27 Sep **Finding of the True Cross (Meskel)

( መስቀል)
17 Nov  * Eid-al Adha (Arafat)(ዔድ Aድሃ)
6 Jan 2011 **Timket (Epiphany)   (ጥምቀት)
7 Jan Ethiopian Christmas. ( ልደት)
15 Feb   Mawlid al-Nabi (Birth of the Prophet) 

(መውሊድ Aል ነብይ)
2 Mar Victory of Adowa( የ Aድዋ በAልነጻነት )
21 Apr *Ethiopian Easter. (የ Iትዬጵያ Aፋስጋ)
1 May   Labour Day. (የ ሰራተኞች ቀን)
5 May   Patriots Victory Day
28 May  Downfall of the Dergue.

( የ ደርግ ስርAት የተግረሰስበት ቀን)
30 Aug Eid al-Fitr (End of Ramadan).

( Iድ Aልፈትር)
11 Sep  **Ethiopian New Year (Entutatash).

(Aዲስ Aመት Eንኩጣጣሽ)
27 Sep **Finding of the True Cross (Meskel) 

(ዔድ Aድሃ)
6 Nov      Eid-al Adha (Arafat). (ዔድ Aድሃ)
http://www.worldtravelguide.net/country/86/public_holidays/Africa/Ethiopia.html#ixzz0ixsQ14Cf

http://www.geographicguide.net/africa/images/ethiopia-map.gif

Note
* Date to be confirmed. 
(a) ** Indicates Coptic holidays. (b) Ethiopia uses the Julian calendar, which is 
divided into 12 months of 30 days each, and a 13th month of five or six days at 
the end of the year; hence the date for Christmas. The Ethiopian year 
commences on 11 September and is eight years behind the Gregorian calendar 
from January to September and seven years behind between 11 September and 
8 January. (c) Muslim festivals are timed according to local sightings of various 
phases of the moon and the dates given above are approximations.
Read more: http://www.worldtravelguide.net/country/86/public_holidays/Africa/Ethiopia.html#ixzz0iy39jpVA

የIትዬጵያ Aማርኛ



The Community Partners Program has developed these posters
in response to consultation with Diversional Therapists in
Southern Tasmania. The consultation suggested that while 
cultural resources are produced for use in residential facilities, 
they are often too lengthy or produced in a format that is 
inaccessible for use in the busy residential facility
environment. 

These posters have been developed as an ‘instant’ cultural
resource that aims to aid communication between staff and
residents. In addition, the posters aim to raise awareness
among staff about the cultural and linguistic background of 
residents, including country of origin, location of country of
origin, language, special events and festivals, flags and 
symbols. 

The ‘instant’ nature of the poster means that it can be displayed in
resident’s rooms (with permission of the resident), in staff rooms,
in hallways or other recreational spaces, in which communication
between staff and residents takes place. The pictures, maps and
flags mean that this resource is colourful and aesthetically
pleasing enough to warrant such display.

The posters are designed to aid staff in their interactions with 
residents from culturally diverse backgrounds; however they are by 
no means exhaustive in their breadth of information. Please be 
culturally sensitive in both your placement and your use of these 
posters: while they are designed to be used in residents’ rooms, 
some people may not be comfortable with the association with their 
country of origin or their first language. The posters may become a 
talking point with some residents, but please be aware that other 
residents may have trauma issues or bad memories associated with 
a country or culture. 

If you are interested in learning more about cultural difference or to 
find out about Cross-Cultural Awareness Training for your facility, 
please contact: 

Suzanne Feike, coordinator of the Community Partners Program 
(CPP) on 6221 0941, or email sfeike@mrchobart.org.au.

Hans Schmid, coordinator of the Partners in Culturally Appropriate 
Care (PICAC) on 6221 0940 or email hschmid@mrchobart.org.au.

Community Partners Program (CPP) & 

Partners In Culturally Appropriate Care (PICAC) 

Communications Posters

http://www.selamta.net/buna.jpg
Note: The poster is intended for practical communication and because of limited space some sentences 
are cut short. However, it has no intention of disrespect towards any individual or community. http://safari.hwcreations.com/pictures/Ethiopian%20ood.jpg
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